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EN

ASSEMBLY PREPARATION

Please check local building codes regarding footings, location and other
requirements before beginning construction. Study and understand this owner's
manual of important information and helpful tips for easier and more enjoyable

assembly.

Assembly instructions:

Reviewing all instructions and the appropriate information before you begin,
make sure following the step sequence carefully for successful results.

Flooring base:

The site must be prepared so tha t the base of the shed is level all round and
checking with a spirit level is required.
The base can be constructed by treated timber o r concrete, in order to stop the
moisture getting into the shed,The shed is not designed to be bui lt onto lawn
directly.Also the ground will get muddy durin g rainy days.
If a concrete pad is made,it is important that this slopes towards the edges to
prevent water ingress.Time must be allowed fo r any concrete or cement to dry

     
          

   

             

         

              
              

Do not attempt to assemble the building if parts are missing because any
building left partially assembled may be seriously damaged by light winds

 

before building the shed on top.
Bases can also be constructed from bricks,blocks,or mounted on a concrete
pad.
The bricks or blocks should be cemented onto firm and level concrete footings
and the greenhouse frame dril led and screwed to the base.

Parts and Parts List:

Before yo u start, separate and identify all the parts and hardware to be sure that 

you have all the necessary parts for your building (refer to the Parts List Page).

.

Safety must be put in the No. 1 position:

1 Select a dry and calm day for your assembly. Team works ( Two or more people
) are required during the assembly;
2 Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves durin g the assembly
to prevent injury; Pay attention to the sharp edge of some parts;
3 Children and pets are not allowed entering into the construction site;
4 Neve r concentrate your total weight on the roof of the building. When using a
step ladder make sure that it is safety;

Care & Maintenance:

1 Keep the shed clean with soft cloth, use wate r if necessary ;
2 Kee p the door tracks clear of dirt and other stuff that prevent them fro m sliding
easily.
3 Clean the snow with necessary tools to make sure it is safe to ente r into;
Heavy snow may cause collapse, please make sure safety before entering into.
4 The shed is not mad e for living but storing stuff.
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FR

PRÉPARATION DE L'ASSEMBLAGE
Veuillez vérifier les codes du batiment locaux concernant les semelles,

I'emplacement et d'autres exigences avant de commencerla construction. Etudiez
et comprenez dans ce manuel d information les informations importantes et les
conseils utiles pour un montage plus facile et plus agréable.

Instructions de montage:
Avant de commencer, passez en revue toutes les instructions et les informations
appropriées.Assurez-vous de suivre attentivement la séquence des étapes pour
obtenir des résultats satisfaisants.

Base de plancher:
Le site doit étre préparé de sorte que la base du hangar est de niveau sur le tout
pourtour, et il faut vérifier avec un niveau à bulle.
La base peut etre construite par du bois traité ou du béton, afin d'empecher
I'humidité de pénétrer dans le hangar. Le hangar n'est pas conçu pour etre
construit directement sur la pelouse.Aussi le sol sera boueux pendant les jours
de pluie.
Si un tampon en béton est fait, il est important que celle-ci soit inclinée vers les

     
              

    
              
   

    

             

            

Avant de commencer, séparez et identifiez toutes les pieces et le matériel pou

bords pou r empecher l'eau de pénétrer.
Le temps doit etre autorisé pour tout béton ou ciment à sécher avant de construire 

le hangar sur le dessus.
La base peut également etre construite a partir de briques, de blocs ou montées sur 

un socle en béton.
Les briques ou les blocs doivent etre cimentés sur des semelles en béton fermes et 

de niveau et le cadre deserre drillé etvissé à labase.

Pièces et liste des pièces:
r

vous assurer que vous avez toutes les pieces nécessaires pou r votre batimen t (voir
la page Liste des pieces).

N'essayez pas d'assembler le batiment si des pieces manquent, car tout batiment
laissé partiellement assemblé peut etre gravement endommage par de légers
vents .

La sécurité doit etre votre préoccupation no.1:
1.Sélectionnez un jour sec et calme pour votre assemblée. Le travail en équipe
(deux personnes ou plus) est requis pendant le montage.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des manches
longues pendant le montage pour évite r les blessures; Faites attention au bord
tranchant de certaines parties ;
3.Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le chantier de
construction.
4.Ne concentrez jamais votre poids total sur le toit du batiment. Lorsque vous
utilisez un escabeau, assurez-vous qu'il est en sécurité.

Entretien et maintenance:
1.Gardez la remise propre avec un chiffon  doux, utilisez de l'eau si nécessaire;
2.Gardez les rails de la porte exempts de saleté et autres objets qui les empechent
de glisser facilement.
3.Nettoyer la neige avec les outils necessaires pour s'assurer qu'il est sans danger
d'entrer ;Une neige abondante peut provoquer un effondrement, assurez-vous de
la sécurité avant d'entrer.
4.La remise n'est pas faite pour soulever mais pour ranger des objets.
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VORBEREITUNG FÜR DIE MONTAGE
Vor Beginn der Bauarbeiten überprüfen Sie bitte die örtlichen Bauvorschrifte n in
Bezug auf Fußböden, Standort und andere Anforderungen. Lesen und verstehen
Sie diese Bedienungsanleitung mit wichtigen Informationen und hi lfreichen
Tipps für eine einfachere und angenehmere Montage.

Montageanweisung:
Uberprüfen Sie alle Anweisungen und die entsprechenden Informationen, bevor
Sie beginnen. Stellen Sie bitte sicher, dass Sie die Schrittsequenz sorgfaltig
befolgen, um erfolgreiche Ergebnisse zu erzielen.

Bodenbelag:
Der Standort muss so vorbereitet werden, dass der Boden des Schuppens rundum
eben ist, und eine Uberprüfung mit einer Wasserwaage ist erforderlich.
Der Sockel kann aus behandeltem Holz ode r Beton hergestellt werden, um das
Eindringen von Feuchtigkeit in den Schuppen zu verhindern. Der Schuppen ist nicht
dafür vorgesehen, direkt auf Rasenflachen gebaut zu werden. Auch de r Boden wird
an Regentagen matschig.
Wenn eine Betonplatte hergestellt wird, ist es wichtig, dass diese zu den Randern

hin geneigt ist, um das Eindringen von Wasser zu verhindern.
            

 

  

            

  

           

         

           

 

sicherzustellen, dass Sie alle erforderlichen Teile für Ih r Gebäude haben (sieh

Vor dem Bau des Schuppens muss Zeit zum Trocknen von Beton oder Zement 

eingeplant werden .
Die Fundamente können auch aus Ziegelsteinen oder Blöcken gebaut oder auf eine 

Betonplatte montiert werden.
Die Ziegel oder Blöcke sol lten auf feste und ebene Betonfundamente zementiert 

und der Gewächshausrahmen gebohrt und mit dem Sockel verschraubt werden.

Teile und Teileliste:
Bevor Sie beginnen, trennen und identifizieren Sie alle Teile und Hardware, um

e
Seite Teileliste).

Versuchen Sie nicht, das Gebäude zusammenzubauen, wenn Teile fehlen, da ein
teilweise zusammengebautes Gebaude durch leichten Wind ernsthaft beschadigt
werden kann .

Achten Sie erst auf die Sicherheit:
1 Wahlen Sie einen trockenen und ruhigen Tag für Ihre Montage aus. Teamarbeiten
(Zwei  oder mehr Personen) sind während der Montage erforderlich;
2 Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen Ärmeln bei der
Montage zur Vermeidung von Verletzungen; Achten Sie auf die scharfe Kante für
einige Teile;
3 Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten;
4 Konzentrieren Sie niemals Ihr Gesamtgewicht auf das Dach des Gebäudes. Bei
Verwendung einer Trittleiter sollen Sie die Sicherheit gewährleisten.

Pflege und Wartung:
1 Halten Sie den Schuppen mit einem weichen Tuch sauber, verwenden Sie das
Wasser wenn nötig;

2 Halten Sie die Türschienen von Schmutz und anderen Gegenstanden fern, damit
sie nicht leicht verrutschen können.
3 Reinigen Sie den Schnee mit den notwendigen Werkzeugen, um sicherzugehen,
dass Sie sicher betreten konnen; Starker Schneefall kann zum Einsturz führen, bitte
gewährleisten Sie die Sicherheit vor dem Betreten
4 Der Schuppen ist nicht zum Wohnen gemacht, sondern zum Aufbewahren von
Sachen
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EN_NOTICE:If there is slight bending on the 

corne rs

FR_AVIS:En cas de légère courbure des
angles
DE_HINWEIS: Wenn die Ecken leicht
gebogen sind

EN_ 1.Pls wear gloves and stretch the corners 

slightly until they are flat
FR_1.Veuillez porter des gants e t exerce r une 

légere torsion su r les bords jusqu'a ce qu'ils
soient plats
DE_1.Bitte tragen Sie Handschuhe und
dehnen Sie die Ecken leicht, bis sie flach sind 

EN_ 2.Then the sheets will be normal and
there is no effection to the assembling
FR_2.Les feuilles deviennent alors normales ;
sans incidence sur l'assemblage.
DE_2.Dann sind die Platten normal und es
gibt keine Auswirkungen auf den
Zusammenbau
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If there are scratches on the surface, you can peel 
off the surface film.
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EN: Please pay attention to the
direction of the holes on the tube.

FR:  Veuillez faire attention au sens des
trous sur le tube.

DE  Bitte achten Sie auf die Richtung der Löcher 

auf dem Rohr.
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O(OUTSide)
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Note: Wall panel are prone to overlapping, so please carefully
inspect them before installation to avoid using overlapping
wall panel
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The milky white film faces outward and
the films on both sides are torn off
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EN:If the shed is installed on grass,the[S9]can be used to increase the stability of the shed.
FR: Si le hangar est installé sur de l'herbe, le [s9] peut être utilisé pour augmenter la
      stabilité du hangar.
DE:Wenn der Schuppen auf Gras aufgestellt wird, kann [s9] verwendet werden, um die
      Stabilität des Schuppens zu erhöhen
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